
Za poduk in kratek čas. 
Miserere. 

Iz češčine preložil J. Sattler. 
(Konec.) 

Ko so dospeli menihi do slopovja cerkvenega, po­
stavijo se v dve vrsti, in stopivši v cerkev pokleknejo 
na grobnico (žrf), kjer so z glasom povzdignjenim in 
slovesnim pevali psalm . . . 



Ob jednem je donela tudi godba spremljajoča pe­
sen. A godba bila je podobna bobnečemu gromu, ki se 
izgublja po nevihti v daljavo: bila je jednaka šumenju 
vetra, ki je tulil v votlinah skalnih : bila je slična jcdno­
zvočncnm hrumenju slapa, padajočega od skale do skale 
. . . . kapljam kapljajočim skozi razpokhne . . . skovikanje 
skrite sove, . . . šumotu uplašene golazni . . . 

Vse to je bila ona godba in še nekaj, kar se ni 
dalo razložiti, niti pojmiti; donelo je, kakor odmev or­
gel, spremljajočih verze veličastne pesmi pokorečega se 
kralja psalmista, z glasovi in akordi tako velikanskimi, 
kakor so bile grozne njene besede . . . 

Potem so se vršili obredi. 
Dozdevalo se je skladatelju, ki je poslušal vse ta 

strme in z grozo, da ni na tem svetu, nego da živi v 
onem sanjarskem kraljestvu, kjer se kaže vsaka reč v 
neznani in doslej nevidni podobi . . . 

Strahovit trepet ga vzbudi iz zavzetja, ki je stis­
kalo vso njegovo dušo . . 

Živci njegovi so se tresli zbok strašne razdraže­
nosti, zobje mu klepetali od trepeta, katerega ni mogel 
premagati; mraz mu je šinil do kostij. 

Menihi so peli v tem hipu nastopne grozne besede: 
»In inicjuitatibus conceptus sum, et in peccatis con­

cepit me mater mea«. (V krivici sem storjen in v grehu 
me je spočela mati moja). 

Ko je zadonel ta verz in odmeval od Stene do 
stene, nastalo je strahovito plakanje, podobno bolest­
nemu vzkliku, ki izrazuje vso britkost človeškega srca 
zaradi storjenih grehov . . . 

Pesem se je nadaljevala zdaj tuge polno in otožno; 
zdaj bila je podobna žarku solnčnemu, ki prodira temni 
oblak po nevihti; . . . groznemu blisku sledil je drug . . . 
radost in veselje, dokler se ni utopila nagloma vsa cer­
kev v nebeškem svitu . . . 

Kosti menihov so se napolnile z mesom : žaren sij 
je vzplamtel krog njihovega čela; . . . kupola cerkvena 
se je prelomila in namestu nje se je videlo nebo, svetlo 
in žareče, kakor vesoljno morje, odprto očem pravič­
nikov . . . . 

Serafini, . . . nadangelji . . . angelji in svetniki ne­
beški so spremljali s himno slovesni ta verz, ki se je 
dvigal do prestola Božjega, kakor velikansk oblak jas­
nega kadilnega dima . . . 

»Auditui meo dabis gaudium et laetitiam, et exul­
tabunt ossa humiliata«. (Stori, da čujem veselje in ra­
dost, radujejo se kosti, katere si potrl.) 

V tem hipu je ta plameneči svit oslepil oči popot­
nikove ; senci so ga žgale in se krčile, v ušesih mu je 
šumelo; zgrudil se je brez zavesti na zemljo, . . . in ni 
slišal ničesar več. 

III. 
Drugi dan so našli blagi menihi tilerske opatije, 

katerim je bil že sporočil brat o čudnem obisku vče­
rajšnjem, neznanega popotnika vsega bledega in skoro 
brez zavesti. „Ali ste slišali že Miserere?« vpraša ga 
brat nekako porogljivo in se ozre skrivnostno na svo­
jega predstojnika. 

»Da!« odvrne skladatelj. 
»In kako vam je ugajal?« 
»Zapisati ga hočem. Dovolite mi samo kak pro­

storček v svojem domu in kruha za nekoliko mesecev, 
in jaz vam zapustim nesmptno delo, tak Miserere, ki 
opere grehe moje v očeh Gospodovih, ki bode v večni 
moj spomin, in ki poslavi na veke tudi to opatijo 

Menihi so prigovarjali iz radovednosti opata, naj 
usliši to prošnjo; naposled privoli iz sočutja; kajti imel 
ga je za blaznega. Skladatelj se naseli v samostanu in 
začne svoje delo. 

Po dnevi in po noči je delal z neumorno goreč­
nostjo. 

Hipno obstoji sredi svojega dela, ker se mu je do­
zdevalo, da sliši v svoji glavi neko vrtenje in zvenenje, 
. . . . zenica se je razširila njegovim očem, skočil je s 
svojega sedeža: Tako je! Da, da! . . . . Ni dvojbe več. 
. . . . tako je to, . . . . da . . .« 

In iz nova je pisal svoje note zgroznično naglosljo. 
da so se mu čudili vsi. kadar so ga mogli opazovati 
skrivaj. 

/ e je napisal psalma prvi verz. . . . že tudi sledeče 
do polovice: ko je pa prišel do tega, kar je zadnjič sli­
šal v gorah, ni mogel dalje. 

Napisal je joden, dva sto, dvesto načrtov; 
ali vse zaman! 

(iodba njegova se ni skladala z godbo, katero je 
imel že napisano; spanec je ubežal; . . . ni jedel; . . . . 
vročica je razvnela njega glavo; . . . . bil je že zmeden 
in blazen. Umrl je naposled, ne da bi mogel končati 
Miserere, katerega so shranili menihi po njegovi smrti 
v arhiv in skrbno čuvali, kakor kaj posebno čudovitega. 

Ko je starček končal povest, nisem mogel odvr­
niti svojih očij od tega zaprašenega, starega rokopisa. 
Zamišljen sem zrl na besede: »Lavabis me, et super 
ni vem dealbabor!« (Operi me, da bodem bel nad sneg.) 

Smešnica. »Prijatelj,« reče Drvar Senarju, »pri­
jatelj, posodi mi za tri, do štiri tedne 200 gld. Strijc 
Mesar mi jih dajo, toda čejo zato 5 gld. obrestij.« »Na,« 
odvrne Senar hitro Drvarju, »na 5 gld. pa pojdi k 
strijcu, da ti posodijo želenih 200 gld.« 


